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1.0 Product Details

Volume -/
Previous song

Power Button
Play/ Pause/ - - - - - —
On/Off button

On/Off ANC button - —|

AUX audio jack- — — — — —

2.0 Specification

Speaker size
Battery capacly
NRR

Transmission range

Frequency response range

3.0 Key function guide

X1: Press once X2:Press twice Hold: Press and hold X3: Press three times

x]

Hold

1]

Volume + / Next song
|

Type-C
charging port

® 400mm
500mAn
20308

1om
20Hz-20000Hz

Volume up
Lautstarke hoch

Charging port
Speaker impedance
Charging time
Standby time
Battery Version

Augmenter le volume

Aumenta il volume

Subir el volumen

BR7VT

Next song
Né&chste Song

Chanson suivante
Prossima canzone
La siguiente cancion
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AUX audio cable

Type-C cable

Travel Pouch

Type-C
320
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2004
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x1 L
Hold 1«
x1 (1]}

x1 (N2
Hold %
Hold O

Volume down
Lautstarke runter
Baisser le volume
Ridurre il volume
Bajar el volumen
BRAUY

Previous song
Vorgéanger Song
Chanson précédente
Canzone precedente
Cancién anterior

HIDER

Play/Pause
Abspielen/Pause
Jouer/Pauser
Riprodurre/Pausa
Reproducir/Pausar

A/ IR 1L

Answer/Hang up
Antworten/Abhaken
Répondre/Mettre fin
Rispondere/Chiamare
Responder/Colgar
BT

Reject
Ablehnen
Rejeter
Rifiutare
Rechazar
%

On/Off button
An/Aus-Taste
Bouton On / Off
Pulsante On / Off
Boton On / Off
TV FTREY
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Call back

Riickruf

Rappel

Chiamata indietro

Devolucion de llamada
—)b/\v% (Korubakku)

x2 A

Activate the voice assistant
Aktivieren Sie den Sprachassistenten
Activer l'assistant vocal

Attivare l'assistente vocale

Activar el asistente de voz

BREV VARV M EMRE TS

x3

£C)

ANC On/Off Button

ANC An/Aus-Schalter

Bouton ANC Allumer/Eteindre
Pulsante ANC Accendi/Spegni
Botén ANC Encender/Apagar

ANCHY /F7 RE>

x1  ANC

EN.Restore factory settings
When the headset is switched on, Press and hold the plus and
minus keys simultaneously for 8 seconds to restore thefactory
settings

DE Wiederherstellen der Werks-Einstellungen
Wenn der Ohrhérer eingeschaltet ist, driicken und halten Sie
gleichzeitig die Plus- und Minus-Tasten fiir 8 Sekunden, um die
Werks-Einstellungen wiederherzustellen.

FR.Restaurer les paramétres d'usine
Lorsque le casque est allumé, appuyer et tenir en méme temps.
les touches plus et moins pendant 8 secondes pour restaurer

Hold O les paramétres d'usine.

IT.Ripristinare le impostazioni di fabbrica
Quando il auricolare & acceso, premere e tenere
contemporaneamente le tasti pili e meno per 8 secondi per
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

ES.Restablecer los parametros de fabrica
Cuando el auricular se enciende, presionar y mantener a la vez
las teclas mas y menos durante 8 segundos para restablecer los
parémetros de fébrica
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4.0 Bluetooth multipoint feature
Step 1

EN. Turn on the headphones and enable Bluetooth on your frst mobile phone. Search for the "RORSOU C6" and connect to
the headphones.

o
m

Schalten Sie die Ohrhorer ein und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem ersten Mobiltelefon. Suchen Sie nach *RORSOU cé"
und verbinden Sie sich mit den Ohrhorern.

-
3

Allumez les écouteurs et activez le Bluetooth sur votre premier téléphone mabile. Recherchez « RORSOU C6 » et
connectez-vous aux écouteurs.

IT. Accendete gli auricolari e abilitate il Bluetooth sul vostro primo telefono cellulare. Cercate "RORSOU C&” e collegate
gli auricolri.
ES. Encienden los auriculares y habilite el Bluetooth en su primer movil. Busque "RORSOU Cs" y conéctese a los

auriculares

IP. AYFT Y EA LT RAIIOWHEIETT )b — bo—REEMELE T, TRORSOU col BRILTAY R 74 VI
L&Y,

Bluetooth

RORSOU C6

Device A

Step 2:

Turn off the Bluetooth function on the frst mobile phone to disconnect it from the headphones (do not turn off the
headphones).

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf dem ersten Mobiltelefon ab, um es von den Ohrhérern abzuschlieflen (das
Ohrhorer nicht abzuschalten).

Eteignez la fonction Bluetooth sur le premier téléphone mobile pour le déconnecter des écouteurs (ne pas éteindre
les écouteurs)

Disabilitare la funzione Bluetooth sul primo telefono cellulare per scollegarlo dagli auricolari (non spegnere gli
auricolari).

Apague la funcién Bluetooth en el primer movil para desconectarla de los auriculares (no apague los auriculares)

BUIDEETED T )V — by —AMBEES 7 ICLTAY F71 DO 95 (N K752 EF T2l o
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Step 3:

EN. Turn on the Bluetooth on your second moblle phone. Search for the "RORSOU C6" and connect the headphones to the
second moblle phone,
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Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem zweiten Mobiltelefon ein. Suchen Sie nach "RORSOU C6" und verbinden
Sie die Ohrhorer mit dem zweiten Mobiltelefon.

FR. Allumez la fonction Bluetooth sur votre deuxiéme téléphone mobile. Recherchez « RORSOU C6 » et connectez les
écouteurs au deuxiéme téléphone mobile.

El

Accendete la funzione Bluetooth sul vostro secondo telefono cellulare. Cercate "RORSOU C6" e collegate gli auricolari
al secondo telefono cellulare.

ES. Encienda la funcién Bluetooth en tu segundo teléfono mévil. Busque "RORSOU C6" y conecte los auriculares al segundo
teléfono movil.

P2 DBDE/NAIVTA VDT IV— by —AMEEES VICLET. [RORSOU COIERTRLTNAY K742 % 2 DEDE/NAIVT
AUITERLET.

Bluetontn Bluetooth
RORSOU Ch RORSOU 6
Device A Device B

Step 4:

EN. Turn on the Bluetooth on the frst moblle phone. Click on the connectlon record for the headphones to achila. rsimultaneous
connection of the headphones with two moblle phones.

DE. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf dem ersten Mobiltelefon ein. Klicken Sie auf die Verbindungsaufzeichnung fur die
Ohrhorer, um die gleichzeitige Verbindung der Ohrhérer mit zwei Mobiltelefonen zu erreichen.

FR. Allumez la fonction Bluetooth sur le premier téléphone mobile. Cliquez sur le enregistrement de connexion des écouteurs
pour atteindre 'association simultanée des écouteurs avec deux téléphones mobiles.

IT. Accendete la funzione Bluetooth sul primo telefono cellulare. Fai clic sullarchivio di connessione per gli auricolari per
raggiungere la connessione simultanea degli auricolari con due telefoni cellulari.

£5. Encienda la funcién Bluetooth en el primer teléfono mévil. Haga clic en el registro de conexién para los auriculares para
lograr la conexién simulténea de los auriculares con dos teléfonos méviles.

P BAIDENAIT 42 DT Iv—bo— RS N LETAY K T4 OEFEREREY ) v I LT 2 DDENAIV T4 ED
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5.0 Aux audio cable

1. When the headphones are powered off, insert a 3.5mm Aux audio cable to play music from a phone or other player
toexperience Hi-Res sound quality

2. When the headphones are powered on, inserting a 3.5mm Aux audlo cable wll automatically tum off the headphones
(Note: Using thls function while the headphones are charging is not recommended.)

1Wenn die Ohrhorer abgeschaltet sind, stecken Sie ein 3,5-mm-Aux-Audio-Kabel ein, um Musik von einem Telefon oder
anderen Player abzuspielen, um die Hi-Res-Soundqualitat zu erleben

2Wenn die Ohrhorer eingeschaltet sind, wird das Einfugen eines 35 dio-Kabels die Ohrhorer

abgeschaltet (Hinweis: Die Verwendung dieser Funktion wahrend des Ladens der Ohrhorer wird nicht empfohlen.)

1.Lorsque les écouteurs sont éteints, insérez un cable audio Aux 3,5 mm pour jouer de la musique depuis un téléphone

ou autre lecteur pour expérimenter la qualité sonore Hi-Res

2.Lorsque les écouteurs sont allumés, Uinsertion d'un cable audio Aux 3,5 mm va automatiquement éteindre les écouteurs
(Note : L'utilisation de cette fonction lorsque les écouteurs sont en charge nest pas recommandée )

1.Quando gli auricolari sono spenti, inserite un cavo audio Aux 3,5 mm per riprodurre musica da un telefono o altro
lettore per sperimentare la qualita del suono Hi-Res.

2.Quando gli auricolari sono accesi, linserimento di un cavo audio Aux 3,5 mm spegnera automaticamente gli auricolari
(Nota: Luso di questa funzione mentre gli auricolari stanno caricando non & consigliato.)

1.Cuando los auriculares estan apagados, inserte un cable de audio Aux de 3.5 mm para reproducir misica desde un
teléfono u otro reproductor para experimentar (a calidad de sonido Hi-Res

2.Cuando los auriculares estén encendidos, la insercion de un cable de audio Aux de 3,5 mm apagaré automiticamente
los auriculares (Nota: el uso de esta funcién mientras los auriculares estén cargando no es recomendable).

IAY K747 B547 OBA35mm O Aux A —F4 4 7 —TIVEBAL T BEE B ZOMOTLA Y- SEREBEL
T Hi-Res DEHEHBRLET,
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GENAYF T4V DOFRBRICTOBERERATEILEHRTNELA.)
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6.0 Charging
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When the headphones are either powered on or powered of, plug in a Type-c charging cable, and the headphone
powerlight will stay red while charging and turn off after fully charged.(Note: Plugging in the charging cable while
the headphones are powered on wil result in the headphones automaticallyturning off.)
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Wenn die Ohrhérer entweder eingeschaltet oder abgeschaltet sind, stecken Sie ein Type-c-Ladekabel ein, und die
Ohrhérer-Lichtbalken wird wahrend des Ladevorgangs rot bleiben und nach vollstandiger Aufladung abgehen.
(Hinweis: Wenn Sie das Ladekabel stecken, wahrend die Ohrhorer eingeschaltet sind, wird das Ohrhorer automatisch
abgeschaltet.)

-
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Lorsque les écouteurs sont soit allumés, soit éteints, branchez un cable de charge Type-c et la lumiére d'alimentation
des écouteurs restera rouge lors du chargement et séteindra aprés avoir été pleinement chargés. (Remarque : Le
branchement du cable de charge lorsque les écouteurs sont allumés entrainera lautomatique extinction des écouteurs)

El

Quando gli auricolari sono sia accesi sia spenti, inserite un cavo di ricarica Type-c e la luce di alimentazione degli
auricolari rimarra rossa durante il periodo di ricarica e spegnera dopo essere stati completamente caricati. (Nota:
Linserimento del cavo di ricarica mentre gli auricolari sono accesi provochera lautomatismo spegnimento degli auricolari.)
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Cuando los auriculares estén encendidos o apagados, enchufe un cable de carga Type-c y la luz de potencia de los
auriculares se mantendra roja durante la carga y se apagara después de haber cargado completamente.

(Nota: EL enchufe del cable de carga mientras los auriculares estan encendidos llevaré a que los auriculares se
apaguen autométicamente.)

Ay RTFVHAY THAT Th. Type-c DFEBT —7IVEZLAGENY K74V DBRT A MEFEBPIEAR
B RRCABENLBIGEIET, CENY R T VHFY ORETHRBY — IV ERLAGEAY F74 V1
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7.0 Safety instructions

/\ safety instructions

« This product contains magnetic material Please consult your doctor as to whether it wil afect implantable
medical devices.

+ Please keep this product away from sources of fre and heat. Do not place an exposed fame source
(e.g. a lighted candle) on or near this product.

+ Do not use this product with an inverter.

+ Use this product only with power supplies that have been approved by the relevant authorities and comply
with local regulatory requirements (e.., UL, CSA VDE CCC).

+ The batteries supplied with this product may pose a fre or chemical burn hazard if not handled properly.

+ Do not overheat the product containing the batteries (e.g, keep out of direct sunlight and away from sources
of fre etc.).

* I1he spesker is exposed to salt o chornaled water,wash it genty with clean water aterwards o remove
any re

+ Make sure Ihe connector port is completely dry before charging,.Do not charge the speaker when it is wet
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8.0 Solutions to common problems

EN

Symptoms

No power on (battery)

Headphones does not
connect to mobile
devices

No sound

Poor sound quality

Headphones won't
charge

No power after a day
or two in storage

Microphone does
not receive sound

Solutions

The battery may be in protection mode or the battery may be fully
discharged.Connect the headphones to a wall charger.

On your device.
1: Disable and re-enable the Bluetooth function.

2: Remove the headphones pairing name from the Bluetooth list on
your device.

3: Clear the pairing list on your device. Connect again.

1: Make sure the voice prompt is on, press the button briefly to
listen to the connected device.

2: Make sure you are using the correct device.

3: Please use another music source.

4:1f two devices are connected, pause the audio on the frst device
and then play the audio on the other device.

5: 1f two devices are connected, move the device to within
headphones reception range (within 10m).

1: Please use another music source.
2: Disable any audio enhancements on the device or muslc app.
3:ifthe headphones have been in contact with water, allow them to
dry and try again.

1: Ensure that the connector on the cable is correctly aligned
with the connector on the headphones.

2:Try another charging source.

3: Ensure that the ends of the USB cable are secured

4 lfyour headphones has been exposed to high or low temperatures
wait for it to return to room temperature and then retry charging

1: Check that the headphones is switched on
2: Check if the NC is on
3: Recharge

1: Try talking again.
2: Try another compatible device.
3:1f the headset has been in contact with water, wait for it to

dry and try again.
4: Try moving closer to the headphones while talking.
5: During a call, ensure that the headphones is selected as the audio
source in the current call window.



RORSOU

FCC warning:

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance

could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

These llmns are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
ar ion. This i generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

ICID warning:

EN This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

FR Le presenlapparellestcunforme aux CNR d'Industrie Canada appllcables aux appareils
radio exempts i L' isée aux deux

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi le
brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

le dispositif a été évalué a satisfaire l'exigence générale de l'exposition aux rf.

l'appareil peut étre utilisé dans des conditions d'exposition portatif sans restriction.

‘Thank yuo for puichasing the RORSOU authentic product.
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